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Términos	y	Condiciones	Generales	de	
suministro	De	REITZ	Ventiladores	Brasil.	

1. Los	PRODUCTOS,	especificaciones	técnicas,	precios	y	fechas	de	entrega	contenidos	en	
TENDERS,	son	sólo	con	fines	informativos	y	son	válidos	durante	30	(treinta)	días	
naturales,	contados	a	partir	de	la	fecha	de	emisión.	

2. Al	enviar	la	SOLICITUD	a	REITZ	Ventiladores	Brasil	(em	el	siguiente	RVB),	en	un	máximo	
de	3	(tres)	días	hábiles,	RVB	enviará	al	CLIENTE	las	condiciones	de	aceptación	del	
pedido.	Si	RVB	no	aceptan	o	no	están	de	acuerdo	con	la	solicitud,	se	manifestará	por	
escrito	al	CLIENTE	su	negativa,	a	todos	los	efectos	de	hecho	y	de	derecho.	

3. Al	recibir	el	plazo	de	aceptación	del	pedido,	el	CLIENTE	expresa	su	amplio,	general	y	sin	
restricciones	con	las	disposiciones	de	estas	CONDICIONES	y	la	PROPUESTA.	

4. Los	plazos	de	entrega	expresados	en	TENDERS	se	computarán	en	función	de	la	fecha	
de	emisión	del	acuerdo	de	aceptación	del	pedido.	No	obstante,	durante	la	producción	
del	producto,	si	hay	eventos	que	requieran	la	manifestación	del	CLIENTE	para	la	
continuación	de	la	producción,	el	CLIENTE	será	comunicado	por	escrito	y	a	partir	de	
ese	momento	se	suspenderá	el	recuento	del	plazo	de	entrega	cuyo	conteo	será	
Reanudado	en	el	momento	en	que	el	CLIENTE	presenta	una	posición	escrita	a	las	
preguntas	formuladas	por	RVB.	

5. En	el	plazo	de	tres	(3)	días	hábiles	a	partir	de	la	recepción	del	plazo	de	aceptación	del	
pedido,	siempre	que	el	producto	no	haya	sido	entregado,	el	CLIENTE	podrá	solicitar	
por	escrito	la	CANCELACION	de	la	solicitud,	sin	ningún	cargo,	multa	o	obligación	de	
pago	a	RVB.	Si	el	pago	se	ha	anticipado,	el	importe	será	reembolsado	al	100%,	después	
de	confirmar	la	cuenta	de	crédito,	dentro	de	los	3	(tres)	días	hábiles.	
	

6. En	el	período	comprendido	entre	el	4o	(cuarto)	y	el	15o	(decimoquinto	día)	de	
recepción	del	acuerdo	de	aceptación	del	pedido,	el	CLIENTE	podrá	solicitar	por	escrito	
la	CANCELACION	y	pagará	una	multa	no	compensatoria	denominada	tarifa	de	
cancelación	equivalente	al	50%	del	valor	ORDER.	En	este	caso,	el	CLIENTE	no	recibirá	
los	PRODUCTOS	contenidos	en	el	PEDIDO.	Si	el	CLIENTE	ha	anticipado	el	100%	del	
monto	del	PEDIDO	y	el	crédito	se	libera	a	la	cuenta	de	RVB,	tendrá	derecho	a	devolver	
el	50%,	dentro	de	los	tres	(3)	días	hábiles.		Si	la	anticipación	fue	menor,	RVB	emitirá	un	
cargo	suplementario.	Si	el	CLIENTE	no	ha	anticipado	los	valores	RVB	emitirá	un	cargo	
del	50%	del	PEDIDO.	Después	de	15	(quince)	días	hábiles	a	partir	de	la	recepción	del	
acuerdo	de	aceptación	del	pedido,	el	CLIENTE	ya	no	podrá	cancelar	el	PEDIDO	y	en	los	
plazos	acordados	recibirá	los	PRODUCTOS	contenidos	en	la	SOLICITUD,	y	deberá	pagar	
el	100%,	deduciendo	las	expectativas.	
	

7. Las	condiciones	y	la	forma	de	pago	se	establecerán	en	el	plazo	de	aceptación	del	
pedido.	A	menos	que	se	negocie	lo	contrario	en	el	PEDIDO	aceptado	o	en	el	
CONTRATO,	las	facturas	deben	ser	pagadas	por	el	CLIENTE	dentro	del	tiempo	
negociado	en	la	reunión	"Kick	of	Meeting	(KOM)".	Si	RVB,	a	su	entera	discreción,	
considera	que	la	situación	financiera	del	CLIENTE	ha	cambiado	(SERASA,	CARTÓRIO	u	
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otras	fuentes)	y	llega	a	la	conclusión	de	que	necessita,	y	es	tal	que	requiere	el	pago	
anticipado,	podrá	requerir	al	CLIENTE,	antes	de	la	entrega	del	PRODUCTO.	

8. FINES	E	INTERESES-si	el	CLIENTE	no	realiza	el	pago	en	las	fechas	acordadas,	el	CLIENTE	
debería	pagar,	además	del	importe	de	la	factura,	los	atrasos	del	2%	(2%),	los	intereses	
del	1%	(1%)	mensuales,	y	la	corrección	monetaria	calculada	por	la	variación	del	
IGPM/FGV	,	desde	la	fecha	del	incumplimiento	hasta	la	fecha	del	pago	efectivo.	

9. Todos	los	pagos	efectuados	a	los	ventiladores	RVB	deben	efectuarse	a	través	de	las	
cuentas	que	se	describen	a	continuación:	
Cuentas:	
Banco	Bradesco-237	
Agencia:	3367-7	
Cuenta	corriente:	001548-2	
O	
Banco	Santander-033	
Agencia:	0074	
Cuenta	corriente:	13008342-6	

10. El	CLIENTE	es	responsable	de	proporcionar	a	RVB,	dentro	de	los	plazos	establecidos	
por	RVB,	la	información	técnica	solicitada	por	el	equipo	de	RVB	para	la	fabricación	o	
mantenimiento	del	PRODUCTO	objeto	de	la	SOLICITUD	aprobada.	Si	el	CLIENTE	
incumple	los	plazos	establecidos,	se	comunicará	formalmente,	por	correo	electrónico,	
que	la	fabricación	del	producto	se	llevará	a	status	de	“on	hold”,em	esta	caso,	el	tempo	
de	entrega	se	ajustará	al	mismo	tiempo	que	el	processo	de	fabricacíon	estuvo	em	
espera,	como	Período	de	entrega	acordado	en	la	SOLICITUD,	normalmente	siguiendo	
los	demás	procedimientos.	Para	solicitudes	que	dependen	de	información	variable	
para	la	realización	de	la	misma,	tales	como:	Plan	de	pintura,	plan	de	inspección	y	
prueba,	entre	otros,	y	esta	información	no	es	recibida	por	RVB	hasta	la	fecha	de	
entrega	acordada	entre	las	partes,	en	la	aceptación	del	pedido,	se	les	cobrará	todos	y	
cada	uno	de	los	costos	involucrados	en	el	cambio	del	proceso.	

11. ENVIO	y	ENTREGA	DE	los	productos-el	plazo	de	entrega	para	los	PRODUCTOS	será	
informado	tras	la	aceptación	del	PEDIDO.	Cuando	la	condición	EXW	–	Ex	Works	(desde	
el	sitio	de	producción),	el	CLIENTE	deberá	indicar	al	transportista	responsable	de	la	
retirada	del	producto	o	designar	al	transportista	para	su	retirada.	Desde	el	momento	
en	que	se	informa	al	CLIENTE	de	que	el	PRODUCTO	está	disponible	para	ser	retirado,	
tendrá	un	plazo	de	tres	(3)	días	hábiles	para	hacerlo.	Desde	el	momento	en	que	el	
PRODUCTO	(s)	se	retira	de	RVB,	el	CLIENTE	asume	el	compromiso	de	su	pago	dentro	
de	los	plazos	establecidos,	independientemente	del	plazo	que	el	transportista	tome	
para	entregar	el	PRODUCTO	(s)	acompañado	de	la	nota	respectiva	Impuesto	al	
CLIENTE.	Si	el	PRODUCTO	(s)	no	se	retira	dentro	del	período,	RVB	se	reserva	el	derecho	
de	facturarlo	(s),	y	emitir	el	duplicado	(independientemente	de	la	información	
contraria	a	la	solicitud	inicial)	y	almacenarlo	(s)	bajo	el	propio	riesgo	del	CLIENTE	y	a	su	
disposición,	Considerado	como	ya	entregado,	a	partir	de	la	fecha	de	emisión	del	NF.	
Después	de	10	(diez)	días	consecutivos	de	la	emisión	del	NF,	si	el	producto	(s)	no	ha	
sido	retirado	por	el	CLIENTE,	RVB	contabilizará	la	tarifa	de	almacenamiento	diario,	en	
función	de	la	fecha	de	emisión	del	NF	respectivo.	Para	calcular	la	tasa	de	
almacenamiento	se	utilizará	la	siguiente	fórmula:	Valor	total	de	la	factura	multiplicado	
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por	0,5%	(medio	por	ciento)	por	día.	El	CLIENTE	exime	a	RVB		de	cualquier	
responsabilidad	por	retrasos	distintos	de	su	culpa	única	y	exclusiva	o	Derivado	de	un	
caso	fortuito	o	de	fuerza	mayor,	incluyendo,	pero	no	limitado	a,	retrasos	de	
proveedores,	transportistas,	huelgas	de	órganos	públicos,	incautación	de	bienes	o	
PRODUCTO(s),	etc.	

12. Cualquier	inspección	realizada	por	el	cliente	o	individuo	designado	por	el	CLIENTE	se	
considerará	completada	en	el	lugar	de	verificación,	convirtiéndose	así	en	el	Inspector	
designado	por	el	CLIENTE	obligado	a	firmar	el	modelo	de	liberación	emitido	por	RVB,	
siendo	RVB	exime	de	un	informe	de	liberación	posterior.	

13. Depende	del	CLIENTE,	si	no	ha	habido	una	inspección	final	de	la	liberación	en	el	lugar	
de	fabricación,	en	el	momento	de	la	entrega	de	un	PRODUCTO,	verificar	que	está	de	
acuerdo	con	el	plazo	de	aceptación	del	pedido.	Si	no	está	de	acuerdo,	debe	negarse	a	
recibirlo,	señalando	las	razones	en	el	reverso	del	documento	fiscal	respectivo,	bajo	la	
pena	de	caracterizar	la	aceptación	del	CLIENTE	al	PRODUCTO	que	se	le	entregue.	

14. La	devolución	del	PRODUCTO,	por	cualquier	motivo,	no	dará	al	CLIENTE	el	derecho	de	
cancelar	el	PEDIDO.	

15. LIMITACION	ES	LA	RESPONSABILIDAD	E	INDEMNIZAAl	AL	CLIENTE:	En	ningún	caso	RVB	
será	responsable	de	las	pérdidas	y	daños,	de	cualquier	especie,	que	surjan	del	
incumplimiento	de	sus	obligaciones	o	de	los	vicios	de	los	PRODUCTOS	al	CLIENTE,	en	
valor	superior	al	01%	(uno	purcentual)	del	Precio	pagado	por	el	PRODUCTO.	RVB	no	
será	responsable	de	ninguna	pérdida	o	daño	de	ninguna	especie	que	surja	del	mal	uso	
del	PRODUCTO,	ni	se	hace	responsable	de	daños	indirectos,	pérdida	de	beneficios,	
costo	de	capital	o	reclamaciones	de	terceros.	

16. La	garantía	contra	defectos	de	fabricación	es	de	12	(doce)	meses	a	partir	de	la	fecha	de	
primer	uso	o	a	partir	de	18	(dieciocho)	meses	a	partir	de	la	fecha	de	la	factura	de	
entrega,	prevaleciendo	entre	ellos	el	plazo	más	corto.	Esta	garantía	no	cubre	las	piezas	
sujetas	a	desgaste,	ni	incluye	el	costo	de	desmontaje,	transporte	a	RVB	para	
reparaciones	(y	viceversa)	y	reensamblaje.	La	garantía	no	tendrá	ningún	efecto	si	hay	
una	falta	probada	de	cuidado,	abuso,	negligencia,	sobrecarga	u	otro	uso	indebido	u	
otro	uso	de	la	establecida	en	el	Manual	del	equipo.	

17. CONFIDENCIALIDAD-el	CLIENTE	se	compromete	a	mantener	el	secreto	más	absoluto	
sobre	todas	las	condiciones	contenidas	en	LOS	PRECIOS,	PEDIDOS,	CONDICIONES	y	
CONTRATOS,	bajo	pena	de	responder	a	las	pérdidas	y	daños	que	causen	a	RVB. 

18. Es	elegido	el	foro	del	Distrito	de	Valinhos,	estado	de	Sao	Paulo	para	resolver	todas	y	
cada	una	de	las	dudas	que	puedan	surgir	de	la	ejecución	de	este	instrumento. 


